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關於工作人員接種新冠病毒疫苗及接受新冠病毒核酸檢測的指引 

 

 

查閱最新版本（按此進入） 

 

本技術指引由主管實體監督相關個人及公共或私人實體執行。根據《傳染病防治法》 

第三條合作義務的規定，為達至預防、控制和治療傳染病的目標，個人及公共或私人實

體均有義務與主管實體依法緊密合作，遵守主管實體所發出的命令及指引。本技術指引

不妨礙主管實體根據實際情況作出更為具體及嚴格的命令及指引。 

 

鑒於目前世界各地新型冠狀病毒肺炎疫情日益嚴峻，而接種新冠病毒疫苗能有效

減少新型冠狀病毒感染和感染後傳播給他人的風險，衛生局根據第 2/2004 號法律《傳

染病防治法》第五條的規定發出指引如下： 

 

  為預防新型冠狀病毒在工作場所傳播，所有工作人員均有責任接種新型冠狀病毒

疫苗。工作時須與服務對象接觸，或在有其他人的密閉空間工作，因而容易在感染新

型冠狀病毒後傳染給他人者，自 2022 年 2 月 21 日起，若未完成新型冠狀病毒疫苗初

種系列的全程接種（滅活或信使核糖核酸疫苗初種系列的全程接種為 2 劑）達 14 天

註，應至少每 7 天接受一次新型冠狀病毒核酸檢測。若取得認可的〝不適合接種新型冠

狀病毒疫苗醫生評估證明書〞的工作人員，可透過衛生局以下鏈接預約免費病毒核酸

檢測服務：https://app.ssm.gov.mo/certifiedunvaccinaternabook。 

 

  各公共及私人實體須根據實際情況，對本身的員工或受監管機構的員工落實上述

指引作出相應安排，並在需要時諮詢新型冠狀病毒感染應變協調中心的專業意見。 

 

澳門特別行政區政府衛生局 

 

_________________________________ 

註：現時完成新型冠狀病毒疫苗初種系列的全程接種達 14 天在澳門健康碼上的疫苗色框會顯示為「金

框」。 

https://www.ssm.gov.mo/docs2/file/pv/jmVijnd9APICw2eS0K2mZQ/ch
https://app.ssm.gov.mo/certifiedunvaccinaternabook
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Directrizes sobre inoculação da vacina contra a COVID-19 e teste 

de ácido nucleico por funcionários 

 

Versão atualizada (Clique aqui) 

A entidade competente supervisiona a implementação das orientações técnicas por 

parte dos indivíduos e entidades públicas ou privadas relacionadas. De acordo com o artigo 

3.º da “Lei de prevenção, controlo e tratamento de doenças transmissíveis”, na prossecução 

dos fins de prevenção, controlo e tratamento de doenças transmissíveis, as pessoas e as 

entidades públicas ou privadas têm o dever de, nos termos legais, colaborar com as 

entidades competentes bem como cumprir as ordens e orientações por elas emitidas. As 

orientações técnicas não impedem as entidades competentes de elaborar as ordens e 

orientações mais específicas e rigorosas de acordo com a situação real. 

 

A pneumonia causada pelo novo tipo de coronavírus está a evoluir de forma mais 

rigorosa, um pouco por todo o mundo. A vacinação contra a COVID-19 pode reduzir 

efectivamente o risco de infecção e diminuir o risco de transmitir o coronavírus a outras 

pessoas. Assim, nos termos do artigo 5º da Lei nº 2/2004 - “Lei de prevenção, controlo e 

tratamento de doenças transmissíveis”, os Serviços de Saúde emitem as seguintes 

directrizes:  

 

Para prevenir e evitar a disseminação da COVID-19 no local de trabalho, é 

responsabilidade de todos os funcionários vacinarem-se contra COVID-19. Os funcionários 

que durante o seu serviço contactem com outras pessoas ou que trabalhem num espaço 

fechado onde coexistem outras pessoas, situações que permitem a fácil transmissão do 

vírus em caso de infecção, devem ser submetidos a teste de ácido nucleico a cada 7 dias, 

caso não ultrapasse 14 diasNota a conclusão do esquema vacinal completo da série de 

vacinação inicial das vacinas contra a COVID-19 (o esquema vacinal completo da série de 

vacinação inicial da vacina inactivada ou vacina de mRNA é constituído por 2 doses) a 

partir do dia 21 de Fevereiro de 2022. Os funcionários que sejam portadores de “Obtenção 

do certificado de avaliação médica de não adequabilidade para a vacinação contra a 

https://www.ssm.gov.mo/docs2/file/pv/jmVijnd9APICw2eS0K2mZQ/pt
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COVID-19” podem efectuar a marcação do teste de ácido nucleico gratuito através do 

seguinte link dos Serviço de Saúde: https://app.ssm.gov.mo/certifiedunvaccinaternabook 

 

 

Todas as entidades públicas e privadas devem, conforme as circunstâncias reais, 

proporcionar ao seu pessoal próprio ou pessoal das instituições sob sua supervisão os 

arranjos necessários para concretizar estas directrizes. Se necessário mais informações 

contactar os profissionais do Centro de Coordenação de Contingência do Novo Tipo de 

Coronavírus. 

 

 

Serviços de Saúde da Região Administrativa Especial de Macau 

 

 

_________________________________ 

Nota: Quem conclua o esquema vacinal completo da série de vacinação inicial das vacinas 

contra a COVID-19 há 14 dias, um ícone (quadro dourado) será exibido no Código de Saúde 

de Macau. 

https://app.ssm.gov.mo/certifiedunvaccinaternabook
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Guideline on COVID-19 Vaccination and Nucleic Acid Testing for Staff 

 

Updated version (Click here) 

   

This guideline shall be executed by relevant individuals and public/private entities 

under the supervision of their supervisory entities. Under article 3 (Obligation to cooperate) 

of Law no. 2/2004 – “Law on the Prevention, Control and Treatment of Infectious Diseases”, 

to achieve the target of prevention, control and treatment of infectious diseases, individuals 

and public/private entities are obligated to closely cooperate with their supervisory entities, 

and comply with the orders and guidelines issued by their supervisory entities according to 

the law. This guideline is without prejudice to any more concrete or stringent 

orders/guidelines set out by relevant supervisory entities in light of the actual circumstances. 

  In the face of an increasing austere COVID-19 situation worldwide, and vaccination 

against COVID-19 may effectively reduce infection and transmission, in accordance with 

stipulations in article 5 of Law no. 2/2004 - “Law on Prevention, Control and Treatment of 

Infectious Diseases”, the Health Bureau issues the following guideline: 

  To prevent the spread of COVID-19 in workplaces, all staff are responsible to get 

vaccinated against COVID-19. Staff who must be in contact with service users during work, 

or share a confined workplace with others could easily transmit the virus to others if being 

infected; therefore, starting from 21 February 2022, those who have not completed the whole 

course of the COVID-19 primary vaccination series (2 doses of inactivated vaccine or mRNA 

vaccine are required to complete the whole course of the primary vaccination series) for at 

least 14 daysRemark should undergo nucleic acid test at least once every 7 days. Those who 

have a recognized “medical certificate of unsuitability for COVID-19 vaccination” can book 

a free nucleic acid test via the Health Bureau’s webpage as follows: 

https://app.ssm.gov.mo/certifiedunvaccinaternabook 

  To take forward the implementation of the guideline, all public and private entities shall, 

depending on their practical situation, make corresponding arrangements for their staff or 

staff of their regulated entities, and request for professional opinion from the Novel 

Coronavirus Response and Coordination Centre when necessary. 

 Health Bureau 

Macao SAR Government 
_________________________________ 
 

Remark: Presently, those who have completed the full primary vaccination series against COVID-19 for 

14 days or more will have a gold-coloured frame surrounding their Macao Health Code. 

https://www.ssm.gov.mo/docs2/file/pv/jmVijnd9APICw2eS0K2mZQ/en
https://app.ssm.gov.mo/certifiedunvaccinaternabook

